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Aratunk.
Ipari és kereskedelmi nem

zetek a polgári év végén, mi 
aratáskor csináljuk meg a gaz
dasági év mérlegét. Mert ná
lunk az aratáson fordul meg 
minden. Amilyen az aratás, 
olyan a gazdasági esztendő.

Az aratásban anyagilag ér
dekelve van mindenki. Érde
kelve van a gazda. Egész esz
tendei kiadásait ilyenkor fedezi. 
A kölcsön veti iorgó tőkét 
ilyenkor fizeti vissza. Adót 
most fizet, cselédeit most elé
gíti ki. Nem is gondolná az 
ember, hogy a gazdának ez a 
fínyszerhelyzete, mely ter
ményei piacra .dobására és kö
telezettségeinek teljesítésére 
kényszeríti, mily nagy hatással 
van a pénz és hitelpiac hely
zetének kialakulására.

Érdekelve van a mezőgaz
dasági munkás. Egy jó aratás 
számára egyjelentőségii egy 
esztendei kenyérrel. Ki sem 
mondhatjuk, mily nagy bün
tetést érdemelnek azok, kik a 
munkást arra biztatják, hogy 
ne álljon munkába. A gazda 
munkástartalékkal és gépekkel 
csak védekezhetik valahogyan 
az aratósztrájk ellen. De a 
munkásnak ki adja meg az 
esztendei kenyeret ? Embertár
sunkat nem nyomorba kell ta
szítani, hanem mindenképpen 
segíteni rajta. Azért akarjuk, 
hogy a munkásember az ara
tás révén biztosítsa magának 
a nagyobb karaj kenyeret, téli 
foglalkozással, házi iparral vagy 
mi egyébbel a kisebb falat ke
nyeret.

Érdekelve van anyagilag az 
ipar és kereskedelem. Száz 
ember közül hetven a mező
gazdaságból él. Ez a hetven 
ember csak akkor fogyasztó
képes, ha a mezőgazdaság 
tisztességes jövedelmet hajt. Az 
ellenkező véleménnyel szemben 
is hangsúlyozzuk, hogy az 
iparfejlesztésnek nem az ipari 
vámvédelem és az állami pro

tekcionizmus a kizárólagos 
alapja, hanem elsősorban a 
mezőgazdaság jövedelmező
sége. Hiszen ha az lenne, ak
kor a magyar iparnak ször
nyen fejlett állapotban kellene 
lennie. Az Ausztriával való
kapcsolat révén tulmagas ipari 
vámjaink vannak. Az állami 
szubvenciókat szabályozó tör
vénynek pedig sehol a világon 
párja. Ha kereskedelmi szer
ződéseket kötünk, mindig a 
mezzőgazdaság az, melynek 
áldozatot kell hoznia. A most 
tárgyalásra kerülő bolgár szer
ződés is állattenyésztésünk ro
vására lesz megkötve. Termé
szetesen azzal az indokolással, 
hogy ipari kivitelünket kell le
hetővé tenni.

Az aratásban anyagilag ér
dekelve az állam. A közterhek 
legnagyobb részét a mezőgaz
dasági népesség viseli. Es több 
száz millióra rúg az uj teher, 
melyet a véderőreform és az 
állami és megyei tisztviselők 
fizetésemelése az országra ró. 
Ki fizesse az uj terhet? Az 
oroszlánrészt ismét csak a 
mezőgazdák veszik át ma
guknak.

Fizetési és kereskedelmi 
mérlegünket mi billentse helyre, 
ha nem a jó aratás ?

És bár mindannyian át va
gyunk hatva az aratás nagy 
jelentőségétől, összes gazda
sági érdekképviseleteink ritka 
egyértelműséggel ellenzik egy 
oly gazdasági politikának kez
deményezését, mely a mező
gazdaság boldogulásával kal
kulál. Már most kezdenek ál
lást foglalni oly politika ellen, 
mely a megújítandó kereske
delmi szerződésekbe az ér
vényben levő agrárvámvéde
lemnek is helyet akarna adni. 
Mivel akarják az osztrák ipar 
folyton eró'jbödő előrehaladá
sát megakadályozni és a ke
reskedelmi mérleg aktivitását 
biztosítani ? valóban nem tud
juk. Pedig hányszor vagdosták
a fejünkhöz a forgaimi mérleg

aktivitását, mikor panaszkodni ; 
mertünk. Most már azzal is el- I 
hallgattak és egyszerűen be- I 
rendekedztek a provízióra és ! 
üzleti haszonra. A termelés ! 
és ennek védelme, mellékes ; 
dolog.

Legalább ilyenkor legyünk 
őszinték egymás iránt, mikor 
kivétel nélkül mindenki szo
rongó szívvel lesi az aratás 
eredményét.

A szőlők állapota.
_ i

I
Hiteles adatok.

A szülészeti és borászati felügye
lők a következő jelentéseket tették 
a szülők állapotáról:

Soproni kerület. A szöllők leg- 
nagyok része elvirigzott. A virág- 
zási időszakban sok csapadék, he
lyenként jégverés is volt. A szöllű- 
moly érzékeny kárt okoz a Fertő 
mentén, félő, hogy a sok meleg 

t 'sö  után a peronospora is elszapo
rodik, a fürtökön máris konstálta- 
tott. Gyenge középtermés várható. ;

Pápai kerület. A szöllők legna
gyobb része elvirágozott. .Molykár 
sikfekvésü szőrökben eddig mintegy 
lő—20 százalékra, hegyi szűkük
ben pedig ö 0 százalékra teltető. 
Peronospora az elmúlt esős idő
szakban nemcsak a levélen, de a 
fürtön is rohamosan jelentkezik s • 
különösen sik fekvésű szűkökben t 
eddig is jeienlős kart telt. Lazább 1 
talajú szellőkben szokatlan mérték- I 
ben tűnik fel a lirkáió bogár álca- i 
jának kártétele is. Sik fekvésű szol- j 
lökben rossz közepes, hegyi szül- i 
lökben közepes termés várható. i

Tapoiczai felügyelőség kerület. 
Kedvező időjárás mellett a szöllők 
virágzása befejeződött, a moly szór
ványosan fellépett ugyan, de na- j 
gyobb károkat még nem okozott, i 
Peronospora az egész Zala várme
gyében fellépett, ez ideig azonban ! 
nem nagy kártétel észleliiető. A I 
harmadszori permetezés és rézkén- | 
porozás folyamatban van ; a szollök j 
fejlődése kielégítő. A munkás vi- j 
szonyok igen rosszak'. Középtermés | 
várható, óbor készlet nincs. Uj- | 
bor készlet csekély, hektólitereje 
tiO—04 korona.

Szekszárdi kerület. Az időjárás 
a szöllő fejlődésére kedvező, a pe

ronospora és a szöllümoly szórvá
nyosan fellépett, de nagyobb kárt 
még nem lett. Tekintettel azonban 
a téli és tavaszi lagykárra, csak 
csak gyenge kozéptermés várható. 
Ujbor készlet hliterenként 52—GO 
korona.

Pécsi kerület. A virágzás kedvező 
időjárás mellett a legnagyobb részt 
befejeződött s a szöllő jól kötött. 
A peronospora a lombozaton már 
fellépett, a fürtön ezidőszerint még 
nem konstatáltatok Szöllőmoly 
eddid gyéren mutatkozott. Általában 
közepes, helvenkint jó termés vár
ható. Borárak 44—00 korona közt 
váltakoznak.

Kecskeméti kerület. A szöllő jól 
virágzott s a moly első nemzedéke 
rítke kivételes esetekben okozott 
némely fajtánál kárt; nagy átlag
ban csak a fölös begyókat ritkította 
meg, s igy eddig nem okozott kart. 
Annál agasztóbb a lomb, — külö
nösen i edig a fürtperonospora nagy
mérvű elterjedése, mely miatt gyenge 
termés várható. Borárak emelke
dők. Uj termésű mustra 17 koro
náért is történt már kötés. Készlet 
csekély. Kereslet élénk.

Budapesti kerüld. A szőlő szé
pen, de aránytalanul fejlődik, ameny- 

; nyiben ugyanazon tűkén borsó- 
j nagyságú szemeket és virágzó für

töket lehet egymás mellett találni. 
Több községben a szöllőmoly a ter
més tekintélyes részét elpusztította 
Sok vidéken látható, hogy a szén- 
kénegezéssel fentartott szöllők na
gyobb arányokban pusztulnak — 
egyes községek határában alig ép 
szűköt. Az utóbbi hetekben, ahol 
esőzések voltak, a peronospora kár- 
téleí is terjednek, s már a fürtökön 
is tapasztalhatók. A lisztharmat is 
mutatkozik.

Balassagyarmati kerület. Az el
virágzás megtörtént; a jó utófej
lődés a tőkék növekedését kiegyen
lítette. A peronospora szórványosan 
lépett föl; szöllőmoly eddig nem 
sok van. Mindazonáltal csak gyenge 
középtermés várható.

Egri kér liléi. A szöllő virágzás 
kedvezően folyt le. Szöllőmoly a 
múlt évinél jóval kisebb mérvben 
mutatkozik ; peronospora kis mér
tékben lépett föl. A téli és tavaszi 
fagykárok miatt azonban csak gyenge 
középtermés várható.

Mtskolczi kerület. A hónap má
sodik felében uralkodott esős idő
járás a peronospora terjedésének 
kedvezett, s ez némely helyen na
gyobb erővel lépett fel. A szendrői 
járás 4 községében a jég a várhatt 
termésben 15—20 százalék kár 
okozott. A virágzás az csők miat 
sokat szenvedett. A szőlőmoly her-

Sivigjártó Janii hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Fürdő ruhák, kalapok; utazási, tenisz, sport cikkek, szalma, pánama 
§  $  kalapok, sapkák, bőröndök, kosarak, angol úti táskák. iJ;

Eredeti angol és kneipp sandátok.
Tenisz utcai bőr és vászon cipő különlegességek, kobrák, karlsbádi és 

eredeti amerikai gyártmányok, olcsó szabott arak. «£ §
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nyója valamivel nagyobb kárt tett, 
mint a múlt évben. Gyenge termés 
várható. Tavalyi bor 50—60 k, 
óbor 70—SO.

Tar csali kerület. A szöllő virág
zása sokáig elhúzódott s virágzó 
fürtök egyes szőlőkben még ma is 
láthatók. Szőlőmoiy a 'l okajhegy 
alja alsó részén, bár csak elvétve, 
de található, s összeszedésére a bir
tokosok figyelmeztetlek. A szőlű- 
eszelény évről-évre jobban szaporo
dik, mert a szőlősgazdák az össze- 
sodrott leveleket nem szedik elég 
gondosan. A tokaji hegy déli fek
vésű szüllőiben a firkáló bogár ál
cája és a filoxera okoz érzékeny 
pusztítást; mig a peronospora, az 
utóbbi napok rekkenö hősége foly
tán, nem terjed. Jó közepes termés 
várható. ,

Beregszászi kerület. A virágzás 
még nem fejeződött be teljesen; 
peronosporakár eddig nem számot
tevő. Viszont azonban a szőlőmoiy 
és szőlőilonca ezideig 20—25 szá
zalék pusztítást okozott. A szöllő- 
ilonca különösen a szabolcsmegyei 
sóstói homoki szőlőkben lépett fel 
igen erős mértékben, mint ezt a 
rovartani állomás főnöke is konsta
tálta. Általában gyönge közepes 
termés várható.

Szatmári kerület. íi peronospora 
terjedését a nagy hőség megakasz
totta. A szőlők egészségesek, a te
nyészet azonban még mindig hát
rább van 20 nappal a rendesnél, 
bár az utóbbi időben rohamosan 
fejlődik. A virágzás jó! sikerült. 
Szatmár és Ugocsamegvében jó, 
Szilágyban gyenge küzéptermés 
Ígérkezik.

Ménesi kerület. Junius hó 20-án 
Aradhegyalján egy második felhő
szakadás vonult végig jégveréssel; 
ezt követte a fürtperonospora, mely
nek terjedését a junius 2(1. és 27-í 
sürü ködös idő nagyban elősegí
tette. Moiykár is általános már 
minden szőlőben. A virágzás befe
jeződött, de a virágzást eső érte s 
javarészt elrúgott. Gyenge termés 
várható. Tavalyi borok árai: fehér 
50—GO K„ siller -18 —50 K., vörös 
100—120 K.

Fehértemplomi kerület. A múlt 
hó folyamán volt több párás köd 
nemcsak a levelekre, de a fürtökre 
is meghozta a peronospora vesze
delmet, sőt több helyen a liszthar
mat is föllépett, A több helyen volt 
jégverés, továbbá a szöllőmoly és 
szüllőiioncza kártételei miatt dacára, 
hogy a virágzásra kedvező volt az 
időjárás, nagy átlagban alig lesz 
gyenge közepesnél jobb termés.

Nagyeuyeái kerület. A szöllők

i válogatása, kapálása és második 
j permetezése egy heti jó idő után 

befejezéséhez közeledik. A virágzás 
már majdnem teljesen megtörtént. 
Peronospora kisebb-nagyóbb mér- 
fékben mindenütt található, sőt egyes 

! helyeken a fürtökön is mutatkozik.
| Czimos, Bükkös és Istvánháza köz- ; 
I ségekben a termés harmad részét j 
I elverte a jég. Gyenge középtermés 1 
j várható. Eladó bor kevés van. í 
| Dicsöszeutmárloui kerület. A vi- l 
| rágzás befejeződött ; a jég több 1 
| helyen tett kárt. A peronospora, ; 
j dacára a kétszeri permetezésnek, 
j mindenütt föllépett s a nedves, kö- ! 
I dós időjárás miatt itt-otl már a bo- i 
I gyókon is mutatkozik. Szöllőmoly 
| kis mértékben található. Középter- i 

més mutatkozik. Borkészlet csekély,
I ára 7U—100 K s dacára a keres ■ 

létnek, a csekély készlet miatt nincs ' 
j kínálat. |
I Marosvásárhelyi kerület. Ahol jég i 
' és vihar nem volt, ott a szőlő a ! 
i kedvező időjárás folytán jól fejlő 
! dött. Permetezés, kötözés, kapálás 
I folyamatban ; a peronospora föllé- 
j pett, de nem nagy mértékben. Bő '■
\ termés várható. A kereslet élénk, i

| Borzalmas esés.
I Egy kis fiú halála.

Borzalmas szerencsétlenség 
: történt a napokban Yértesdobo- '
1 zon. Nagel István iöldmives |
; feleségével együtt elment ha
' zulról dolgozni a földjére s 5 í 
| éves Jóska nevű fiát egyedül 1 
| hagyta odahaza. j
! A gyermek természetesen i 
j nem maradt meg odabent a i 
, szobában, ki ment az udvarra | 

játszani. A kút körül találta \ 
fel magát s gyönyörködött a ; 
tiszta vizben visszatükröződő 

i felhőkben és saját ábrázatában. ! 
Nem értette meg látványosság | 
magyarázatát, jobban áthajolt l 

! a kutkáván s egy őrizetlen |
' pillanatban egyensúlyt vesztve i 
j lebukott. Esés közben beleű- ! 
| tötte fejét a kutfal egyik ki- |
; álló kövébe, úgy hogy kopo- j 
1 nya törést szenvedett s holtan j 

maradt a kutban, melynek vé- j 
rés vize magyaráztá meg a i 
szerencsétlenséget a házbeliek- j 
nek. [

G azem berség.

Lefejezett Szent 
Antal szobor.

Gyalázatos gaz lettet követ
tek el eddig még ismeretlen 
haramiák. Egy úriember olva
sónk felháborodva értesített 
tegnap reggel bennünket, hogy 
az öreghegyi szőlők elején a 
Turoszsák és Borjukut dűlők 
elágozásánál felállított Szent 
Antal szobrot, mely karján a 
gyermek Jézussal a szegények 
szeretetére buzditja az arra 
járó katolikusokat, az éjsza
ka folyamán összetörték. Leü
tötték mindkét törzsről a fejet, 
azután a Szent Antal törzset 
kimélyitették és mind a két 
léjét abba helyezték. A ká- 
polnaszerü állvány üvegajtaját 
betörték.

Nem találunk szavakat a 
gaztett jellemzésére. Az Isten
től elrugaszkodott bestiális lel
kületű vandalok ocsmánysá
gán bizonyára minden tisz
tességes másvallásu ember 
megütközik. Szülőnek, testvér
nek, sőt jóbarátnak fényképét 
tiszteletben tartják, annál in
kább tisztelhetjük a szenteket, 
kiknek e földön tanúsított 
példás életükért emlékeket ál
lítunk és azokat tiszteletben 
tartjuk. Nem tudjuk, a rend
őrségnek van-e tudomása az 
esetről, de mindenesetre kér
jük, hogy ez ügyben az eljá
rást inditsa meg.

F W a f c  Kovács Dezső mű- 
| fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. g 
Zirci mellett templommal szemben
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— t  Lajer Nándor. Lajer Xán- - 
dór ciszt. r. áld. pap előszállást 
kormányzó julius 15-én Zireen 
hirtelen meghalt. Halálát szív
baja okezta, mely már közel 
egy éve gyötörte. Híres orvo
soknál keresett gyógyítást, de 
nem volt számára orvosság és 
mentő tudomány. Halála napján 
még jókedvűen társalkodót!, ví
gan nevetgélt; igaza volt híres 

| orvosának : nevetve megy át a 
í másvilágra. Szivszálhiidés érte,
| hirtelen, váratlanul hunyt el. Ha

lála mély részvétet keltett. Keml- 
i társai, barátai, alattvalói és sze- 
, gényei siratják. A múlt év ju- 
i busában költözött őseihez Vajda 
j Ödön, ime az idei évben ugyan- 
| azon hó és ugyanazon hét el
! ragadta tőlünk a boldogult apát 
i ur legkedvesebb emberét, Lajer 
| Nándort. Ő az első, aki követte 
I a kedves apátot a sírba . . .  A 
; múlt hét keddjén volt Vajda 
j Ödönért Zireen az anniversa- , 
, rium alkalmából tinnepies gyász
; mise, melyen Lajer Nándor még 

jelen volt és Vajda Ödön teme- 
i tése napján már találkozott vele 
, a „jólelkü11 Nándor testvér az 
| örök hazában. Városunk és me- 
| gyénk jól ismerte az előszállási 
! kormányzót, aki mint tanár ö 

évig (1885 -1890) oktatta e vá
ros és megye gyermekeit, majd 
pedig mint jószágkormányzó S 
évig, 1890—1892 mint segédjó- 
szágkormányzó, 1900 1912 mint 
a ciszt. rend birtokainak felü
gyelője működött. Rendtársai 

i szerették, a gazdatisztek lé
! lekből becsülték. Jótevője volt 

alattvalóinak, akik őszintén ra
gaszkodtak hozzá. A fejérme
gyei terjedelmes birtok kormány
zója szigorúságához mélyen érző, 
részvétet ismerő szivet csatolt: 
igazságos, de jószivti volt, aki 
főleg a templomoknak és val
lásügynek volt bőkezű támo
gatója. Szép családi öröksé
gét, csekélyebb rendi járan
dóságával együtt , jótékony cé
lokra fordította. Önmagára ke-

S S É P  F E I S S  
Dunsztba való gyümölcsök:

Cseresznye, meggy, Anenász 
barack, Francia őszi barack. 

Faj cukordinnye.

H I R T L I N G  K Á L MÁ N
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.

ÁRUIM MINTASZERŰEK! —  ÁRAIM JUTÁNYOSAK!

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

A Zirci apátság szántói forrásának 
nagybani elárusítója.

I ü. Tókai pecsenye bor 120 fill. 
Süveg Neszmélyi bor 80 fill-

Friss Prágai nyers és fölt sonka-
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vesét költött, ..csupán -annyit, 
^onnvi egészsége ápolására 

Lükséges volt. Sok szegénynek 
nvonioniltnak letörölte konyes 
«enieit. A  megyei gyűlésekre 
pontosan bejárt, az ügyek tár
gyalásában meleg érdeklődésé
vel tevékeny részt vett. Ha rit
kában szólalt fel, annál mélyeb
ben érzett és komolyabban cse
lekedett ott, ahova a megye bi- 
jalma megtisztelő választásával 
állította. A gazdasági, társadalmi 
szegény- és művelődésügyek 
kis es nagyarányban benne meg
találták a "nemesen érző, előke- 
Iáén gondolkodó, készségesen 
cselekvő és bőkezűen adomá
nyozó férfiút. Lájer Nándor jó 
nap, jó szerzetes volt, és kiváló 
tanár. A természetrajzot tani- 
totta é# tanítványai szeretettel 
csüngtek vajta. Világos előadása 
és tárgyához ragaszkodó lelke
sédese biztosította számára a 
tanítványok őszinte ragaszkodá
sát. Tárgyát meg tudta szeret
tetni a gyermekekkel. A székes
fehérvárifőgimnázium I886j87-iki 
iskolaévben az Értesítőbe az 
í, értekezése került. A rózsáról 
út szépen és tudományosan. A 
müveit közönség és tudomá- 
uvos körök elismerően és fi- 
uyelemmel olvasták a (JO oldalra 
terjedő és mindvégig lebilin
cselő tanulmányt. És most az ő 
koporsójára, sírjára hull a hála 
és kegyelet rózsája. De a rózsá
nál is maradandóbb a szivek 
kegyelete s mélységes emléke
zete. Neméit hiába. Nagyokat 
müveit. Legyen áldott emléke
zete. Temetése szerdán délután 
5 órakor lesz Zircen. A hely
beli zirci rendházat Marosi Ar- 
nold tanár képviseli.

-  Szabadságra. Heltay Jenő 
sárbogárdi főszolgabíró j ulius 
ü-tül augusztus 20-ig és szep
tember 2-től 16-ig, dr. Varga 
István martonvásári körorvos 
pedig f. hó 16-től augusztus 
16-ig megy szabadságra.

-  A nemzetközi euchariszti
kus kongresszuson a magyarok 
részvétele érdekében napról- 
napra erősödik az erre megin
dított mozgalom. Az illetékes 
tényezők különösen a püspöki 
kai' részéről állandóan folyik a 
lelkészkedő papság, a tanitók 
és a hivek buzdítása. Újabban 
Széchenyi Miklós gróf, nagy
váradi latin szertartásu katholi- 
tas püspök hosszú körlevelet 
bocsátott ki, amelyben lelkes 
hangú bevezetés után közli a 
hongressus programmját a ma
gyar csoport értekezleteinek 
rendjét és az Országos Katii. 
Szövetség, mint középponti bi
zottság által közzétett jelentke
zési módozatokat. Azonkívül 
Papp Antal munkácsi gör. kath. 
Püspök szintén körlevélben tu-

KEJÉRMEGYEI NAPLÓ

datja e világ eseményt és a : gö
rög katholikusok részvételének 
szükségességét. Ezzel kapcsolat
ban közli az Országos Katholi- 
kus Szövetség jelentkezési ha
táridőnek augusztás 1-ig történt 
meghosszabitását.

— Az új járványkórház. Er
ről beszélni most ismét aktuá
lis. A viziváros, de különösen 
az Olaj-utcai gyermekei között 
dühöng a járvány. Tegnap is
mét jelentettek 2 vörhenyt és 
1 hasihagymázt. A mostani jár
ványkórház kicsiny, hamar meg
telik, hova teszik akkor a többi 
ragályos beteget. Az új járvány
kórház ügyében az erre kikül
dött épitőbizottság 17-én d. u. 
4 órakor értekezletet.

— Balatonfüred — és Say Fe
renc. A régi jó idők sokszor 
megénekelt, mesébe illő fürdője, 
az előkelő, nemes magyar világ 
találkozó helye — újjá készül 
születni. Megifjodik, mint a fő
nix madár. Most már olyan lesz, 
mint amilyenné ősi hirneve alap
ján, meg a modern kor köve
telménye szerint kell lennie. A 
bencés rend uj apátja Hajdú 
Tibor dr. keresztül akarja vinni 
azt, amit annyian követelnek 
Füredtől és két millió koronát 
fektet bele a telep újjá alkotá
sába. Lesz két uj modern szál
loda, nagy uj fürdő ház, villám- 
világitás, vízvezeték szóval 
minden, amit a modern világ 
egy modern fürdőtől követelhet 
Mindez pedig annyiban érdekel 
bennünket, hogy a tervező és 
műszaki ellenőr városunkból ke
rül : Say Ferenc építőmester sze
mélyében. Őszintén örülünk, 
hogy ez a talentumos ember, a 
kinek nevéhez annyi szép alko
tás fűződik, végre megtalálja á 
talajt, ahol megörökíti a nevét. 
És hisszük is, hogy meg fogja 
örökíteni. Hiszen a tervezés a 
gondolatok kidolgozása és föl
építése Say Ferenc igazi terré
numa, ahol méltán várhatunk 
tőle mindenkit kielégítő alkotá
sokat.

— Női kereskedelmi szaktan
folyam. A helyheli felső keres
kedelmi iskola igazgatósága új
ból felhívja az érdeklődők fi
gyelmét, hogy az 1!)12—13. isk. 
évben megnyitandó tanfolyamra 
még csak ennek a hétnek a fo
lyamán fogadhat el. A tanfo
lyamra legalább is 30 tanulónak 
lehet jelentkezni, mert kisebb 
szám mellett a tanfolyamot nem 
nyithatják meg.

— Megfellebbezett határozat. A 
legutóbbi városi közgyűlésnek atna 
határozatét, hogy a város a bér
kocsikat 12-vel szaporítsa Hübner 
Károly és Pfinn István bizottsági 
tagok meglfelebezték.

K ávét
R E G E I N  Y . 
ÜBÖBKASAISOH.

írják: GRINICK és SZENDVICH. (3 ) 

Még mindig a kabarénál tartunk. 
Jó tartós kis kabaré volt. Éjfélig 
tartott. Jó tartós számai voltak.

: Vigyáznak az egészségre. Itt
a julius közepe, ki tudja nem üti 
fel az előző évekhez hasonlóan 
sárga fejét vármegyénkben a kolera? 
Dr. Kerekes Pál belügyminisztérium 
egészségügyi felügyelő a közel na
pokban városunkba érkezik, hogy 
úgy a városban, mint a megyében 
í elül vizsgálja a kolera ellen tett intéz
kedéseket.
. ~  Fösqrozási helyettes elnökök-
A jovo hó 10-ón Valban kezdődő 
megyei fösorozásokon a helyettes el
nökök a következők lesznek: váli 
járás M\őhler Albert; székesfehér
vári járás : Balassa Imre d r ; móri 
járás : Wencel józsef ; sárbogárdi 
já rás: Huszár Ágoston ; adonyi 
járásj: Szily János.

— Vakmerő amazun Hihetetlenül 
kardos menyecske lehet Kaszai Ist
vánná kislángi menyecske. Az alábbi 
hír annyira megvilágítja Kaszainé 
asszonyom harcias mivoltát, hogy 
sok férj megvigasztalódik és örül, 
hogy nem Kaszainét tisztelheti b. 
neje gyanánt. Folyó hó 13-án tűz
rendészet! vizsgálat volt Kislángon. 
Az erre kiküldött bizottság a szol- 
gabiróság képviselőjének vezetésé
vel Kaszaiék házában is megjelent. 
Itt nem volt minden rendben. A 
szolgabiróság képviselője kifogásolta 
az asztag és a cséplőgép elhelye
zését. Ez epen elég volt Kaszainé
nak arra, hogy tőletelhetőleg dühbe 
guruljon. Lekapta az egyik lábáról 
a papucsot és férjének nézve a 
szolgabiróság képviselőjét, rátámadt. 
A csendőrök lefogták, sőt le is tar
tóztatták az asszonyt s tekintettel a 
melegebb időre, behozták a helybeli 
kir. ügyészség fogházába. Az eljá
rást folytatják ellene. A menyecske 
most alighanem megbánta bátor
ságát.

— Áthelyezik a sárbogárdi csend- 
Örszakaszt. Mint megbiznaló forrás 
ból értesülünk, a sárbogárdi csend
őrszakaszt a közeljövőben Adonyba 
helyezik át, sőt ott már megfelelő 
helyiségről is gondoskodtak. Az át
helyezés oka Adony gyors fejlő
dése és hogy dunaparti kikötő lé
vén, ott sokkal megfelelőbb helye 
lesz a csendűrszakasznak, mint 
Sárbogárdon.

— A siketnémáknak. A székes
fehérvári rendőrség az Ungvári .Si
ketnémák Intézete részére 11 K. 
40 f.-t gyűjtött őskoronázó váro
sunk nemes szivü lakossága kö
rében.

mindig a FIUMEI 
kávébehozatalnál
(Barátok épülete) 

vásároljon.

Már 5-6 esztendeje ott tartanak1 
hogy a  közönség : ezt már ismer
jük 1 kiáltással fogadja őket.

Kétségkívül legérdekesebb volt 
az a barna szépség, kinek szőke 
fürtjei éjfeketén omlottak homlo
kára. Valami Péterről énekelt, de 
érthetett belőle a Pál is. Nagyne- 
hezen értett is a Pál és kezdődött 
a bál. A bél, a bál, a bál 1

A bál ? Tudják önök, milyen 
volt az a bál ? Hát az a bál olyan 
volt, mint . . . ejnye hogyismond- 
jamcsak, szóval olyan volt, mint a 
bál. Az ember fog egy hölgyet, 
akit ide oda_ dobál. Közbe nagyo
kat kiabál. Éjszaka nem hál, éjfél
kor zabái, aztán zihál, nyihál, mi
hál és reggelig totál. Ez a bál, a 
bál.

De térjünk vissza hőseinkhez. 
Dr. Vágó Samu az egészhez ke
serves arcot és öt pohár sört vá
gott, miközben szomorúan sóhajtó- 
zott, három nagyot és öt kisebbet, 
az utolsót némi célzással. Annál 
vigabban volt a másik kettő. Dr. 
Nyirbátory Ferenc a hirtelenbarna 
szőkéket ostromolta, miközben Fe- 
renc-pélinkát ivott és jobb lábá
nak gyűrűs ujját vakarta, mert hogy 
viszketett neki. Kitett magáért dr. 
Cérnássy Sletnil dr. is. Ö inkább 
a hollófehér hajú tizennégyévcs mat
rónák körül legveskedett, ainig a 
legyek el nem ültek. Ezután csak 
egyszerűen kurizált nekik. Kezdő 
ifjak okulására ideirom a párbeszé
deket.

— Ugyebár tetszett a kabaré, 
kedves r.agysád ?

— Igen.
— Hogyan ? kegyed kimondta a 

boldogilő igent r E pillanattól me
nyasszonyomnak tekintem, ó an
gyal ! Megengedi, hogy beszéljek a 
mamával :

— Igen.
— Én vagyok a világ legboldo

gabb embere. Engedje meg, hogy 
egy pohár sört igyam a boldog
sághoz.

Negyedóra alatt tizennégy sört 
ivott és tizennégy leányt kért meg. 
Észrevette ezt rerenc és ő is meg
kért tizennégy sört, ejnye bolondot 
mondok, megivott tizennégy leányt,

V. b. t. t.

Mit jelenthet e négy betű: Né
melykor azt jelenti: valóságos belső 
lilkos tanácsos.

Justh Gyulának azt jelenti: vol
tam belső titkos tanácsos.

Vájjon itt mit jelenthet? Végre 
egy süketnéma denevér megsúgta 
neki a titkot. Tudják mit jelentett ? 
Vizel borba tölteni tilos.

Ezalatt a teremben veszedelmes 
sugdolózás támadt. Ferenc és Sle- 
mil már az összes lányokat meg
kérték, sőt tévedésből néhány fiatal 
asszonynál is megpróbálták ugyan-

Modern fürdőszoba és 
mosdóberendezések stb. 
Szakmába vágó javítások 
vidékre is azonnal teljesit- 
tetnek. Telefon sz. 301,

lá iU lijio so s th a k v iiT ü e ié k ííss sa tiir iá iá s i
házi berendBzésekrilljfelvilégositás.ltervezés ésjjköltségvetésselikészséggcl jazolgálnak ""

eperjesi  testvérek

Műszaki iroda és minta
raktár : R á k ó c z i -  és  
Bank-utcasarok. Műhely 

és cementáru gyár: 
Budai-ut 62. sz.

, l|i
s

:!jS

■ 1 • í m .
azaz megkért tizennégy ivást, illetve P;7 ; í;é v
leányozotr tizennégy kérést, illetőleg r
megfordítva.

Mig ezek történtek, Samu termé i -tti;f - JH‘szettudományos megfigyeléseket vég
zett az eperfa alatt. Éles szemeivel 
táblákat fedezett fel a falon, fá
kon, asztalokon. így la :
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azt. A mamák szemei vasvillákat 
vetettek rájuk. Samu gyorsan ösz- 
szedte a vasvillákat és rögtön • el
adta a vendéglősnek darabját egy- 
forinthuszért.

Egyszerre rémitő esemény tör
tént. A gyengébb szivü olvasó most 
tegye le a regényt, mert szörnyű 
dolgok következnek. Dicső Plety- 
kázia, te múzsája az újságíróknak, 
takard gyászfátyolba arcodat 1 Hát 
az történt, hogy a papák zárt so 
rokban rohanták meg a két tollas 
állatot. Az arcukon tapsoltak és 
aviatikus kísérleteket végeztek raj
tuk. Repült a Ferenc. Repült a 
Slemil. Még a Samut is utánuk 
röpisztették. Nemkülömben egy fi
náncőrnagyot, kit véletlenül újság
írónak néztek. A kapunál a motor 
felmondta szolgálatot s a négyek 
belepotyogtak egy készen álló om
nibuszba, mely csendes zokogással 
megindult az állomás felé.

Folyt. küv.

ÖN NYER
ha csekély befektetéssel áldoz 
oly ; célra, melynek hasznát

MILLIÓK
élvezik. Nincs nagyobb nyere
ség, mint az, amelyet soha 
el nem veszthetünk. És ki 

nem állítja, hogy

MINDENKI
el nem veszthető nyereséggel 
olvassa Slemil Péter csodálatos 
históriáját. Csekély egy koroná
ért kapható a szerkesztőségben.

Apróhirdetéseki
Arany Biblia azelőtt 150 ko

rona, most 90 korona cím a 
kiadóban.________________ _
“ Eladó szőlő. A Maroshegyen 
a veszprémi vasútvonalon alul 
egy 5 oktályos jókarban levő 
szöllő, házzal (szoba, kamra, is
tálló, berendezés) eladó. Ugyan
ott egy kaszáló rét is eladó. 
Tudakozódni a szőlőben Hor
váth Jánosnál lehet.

TISZTÁN
és világosan úgy kérje 
és fogadja el, ha szap
pant vesz, hogy

K O LO Z SV Á R I 
(H E IN R IC H -fé le )  

Slycerin szappan

Tojás „
Mandula „
Márvány „

A kolozsvári gyógyszappan- 
gyár azért lett világhírű, 
mert a legdrágább és tel
jesen ártalmatlan anyag
ból készíti szappanait.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért.

Sörpince-utca 28. számú ] 
szabadkézből eladó.

Munkáslányok felvétetneiTijT 
genmacher sörtelep Fazeka* 
utca 6. s'

(, J f s t /u j .  i z e  i / .u  M ű / /I * a iín a a c ^r  ^

„ V A R Á Z S F U V O L A 1
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta ját
szani. A „Varázsfuvola" renkivül kellemes 
20 acél trombitahanggal és 4 erős bögüvei 
van ellátva. Díszes kivitelben, kottafüzettel 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4 
korén a- Cz kis Viágner „Hangszer-Király" 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer
áruházában kapható, Budapest József-körut 
15. — Gyorsjavító műhelv. — Kérjen fény. 

képes hangszerárjegyzéket.

eladni
venni-valója

van
az apróhirdetések közt

tegye közzé!

LEGÍZEBB fíREIIlLÉKEK
«  HAVRANEK ANTAL: acosoBeaszesKoraRasöTHEPEN

: S í  FEHÉRVÁR rasúvtöa;
TEHVEK ir*C*VETi Tfifww*

!7r,

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és ssaksserüen 

készíttetnek,

SINGER C0- varrógép-részvény
társaság.

M agyarország legnagyobb i s  legrégibb 
varrógép-üzlete.
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GREMADIN, BATIST és M 0S0 N0I BLÚZOK.

Napernyők! —  Vászon és börcipök.
LEGDIVATOSABB FRANCIA P : t c n  á r o n  
ÉS PÉCSI CSÍPŐ FŰZÖK :: t e a p t L a , t ó t e !

K O V Á C S  A N T A L
úri- és női divatáruháza.
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A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

ír ígj óriási dobos! i  75,  i  140,  i  270 l í t .tüiÉi íg j  UUUUÜ i kgr kgr

'A i r  pernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g * e « 4 s é g ,e k  minden színben ! 

EdP a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. "WÉ 
J É G P O R  *JIZ*0S SZ0r 'ábizzadás e^8n ■ Moboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
_____________________— Ismételárusitöknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző szinekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden szinben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipó és csizmgsámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlo 

szarvasbőrök 1 K-tóI felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

A  Sj M  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes ^nettkapS
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerim eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
N ag y  l ópokróc  r ak tá r .  —  V í zmentes  ponyvák és gabonazsákok .  —  T r i e s z t i  s z i vac sb eh oza ta l .

I  j I  * “«  *  í  * G r á b o r  1- ̂  i  s  i  gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám.

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .

f  m m

Üzletalapitás 1857-ben.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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